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February 4, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

"Christ took away our  

infirmities 
and bore our diseases."  

(Mt 8:17)  

 

“Cristo hizo suyas nuestras  

debilidades 
y cargó con nuestros  

dolores.” (Mt 8:17) 

Picture: Freepik Company  



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
Abortion Survivors  

“Human life must be respected and protected absolutely from the moment of conception. From the first moment of his 

existence, a human being must be recognized as having the rights of a person -- among which is the inviolable right 

Child psychiatrist Philip Ney relates, "A woman reported telling her nine year old son about her abortion, which had 

taken place years before he was born. He said, 'I knew, Mom, that there was something wrong. I always have night-

mares about knives and my mother killing me. I have an imaginary brother who wants to kill me. If you had not aborted 

the other, would you have aborted me?'" (Abortion Survivors, p.36). 

This is a story repeated more times than most people realize, and representing a societal and pastoral problem whose 

proportions are greater today than at any previous time in history: the phenomenon of tens of millions of abortion 

survivors. 

It is clear that abortion's primary victim is the child who is killed. It has also become increasingly clear that to kill the 

child is to harm the mother and father as well. What is not always so well known, however, is that abortion makes its 

impact felt on those who have had a sibling aborted, and that this impact is felt in surprising and astonishing ways, 

which also have wider implications for the whole of society.” (Priests for Life)  

Sobrevivientes del Aborto  

“El psiquiatra infantil Philip Ney relata, “ Una mujer reportó haberle dicho a su hijo de 9 años sobre un aborto que se 

realizó, el cual había tomado lugar unos años antes de que él naciera. El le dijo, “Mamá, Yo sabía que había algo malo. 

Siempre tengo pesadillas sobre cuchillos y de mi madre asesinándome. Tengo un hermano imaginario que quiere 

asesinarme. Si no hubieras abortado al otro, me hubieras abortado a mí? (Sobrevivientes del Aborto, p. 36). 

Esta historia se repite más veces de lo que la gente se da cuenta, representando un problema social y pastoral cuyas 

proporciones son más grandes hoy que en ninguna otra época de la historia.: El fenómeno de decenas de millones de 

sobrevivientes al aborto. 

Está claro que la primera víctima del aborto es el niño asesinado. También se ha venido dejando claro con el tiempo de 

manera incremental, que asesinar un niño, es herir al padre y a la madre por igual. No obstante, lo que no siempre es 

bien conocido hasta ahora, es que el aborto también hace extensivo su impacto en aquellos que tienen un hermano o 

hermana abortad@, y que éste impacto se siente en maneras asombrosas y sorpresivas,  lo cual tiene implicaciones 

más amplias para toda la sociedad.” (Priests for Life)  
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ENCUENTRO MATRIMONIAL 

El Encuentro Matrimonial les invita a que se den la oportunidad 

de vivir la experiencia de un fin de semana en pareja. 

 

La próxima experiencia se llevará acabo  

el 23, 24 y 25 de febrero 2024. 

 

 

Para más información comunicarse con los Sres. Gustavo y  

María Cruz 310 254-8700, Sres. Martín y Floriberta  Hernández  

310-987-6042, o Sres.  Fidel y Asunción Juan 310-386-2311. 

Un fin de semana para: 

• aprenden unas técnicas de comunicación, que les permite       

conocerse más íntima y profundamente.  

• aprende a dialogar tranquilamente y sin temor a ser juzgados.  

• crece en la relación matrimonial evitando caer en la rutina, la 

monotonía y el cansancio.  

• revitalizar su sacramento. 
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DID YOU KNOW? 

Effectively communicating with your teenagers  
During conversations with teenagers, focusing on the matter at hand is essential. It is tempting to make every dispute 

an opportunity to discuss multiple issues at the same time, but this is often counterproductive. Instead, addressing a 

particular issue at a time you are better able to guide and mentor teenagers by helping them look with clear eyes at the 

situation in front of them and work toward a solution. For more information, read the VIRTUS® article “Communicating 

Tip No. 9: Avoid “Scope Creep” with Teens.” at lacatholics.org/did-you-know/.  

Cómo comunicarse con eficacia con sus hijos adolescentes  
Durante las conversaciones con adolescentes es fundamental centrarse en el tema que nos ocupe. Es tentador hacer de 
cada disputa una oportunidad para discutir múltiples temas al mismo tiempo, pero esto suele ser contraproducente. En 
cambio, al abordar un problema particular en un momento en el que se puede guiar y asesorar mejor a los adolescentes, 
los ayuda a ver con claridad la situación que tienen frente a ellos y trabajar para encontrar una solución. Para obtener 
más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Communicating Tip No. 9: Avoid ‘Scope Creep’ with 
Teens” (Consejo de comunicación No. 9: Evite “el manejo descontrolado” con los adolescentes) en lacatholics.org/did-
you-know/.  



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, February 4th 
9:00 AM Purgatorial Society 
10:30 AM Sociedad del Purgatorio 
12:00 PM Dewig Family 
1:30 PM Fieles de San Gerardo 
Monday, February 5th  
8:00AM Geraldine Martek (Blessings) 
 
Tuesday, February 6th 
8:00 AM Mina Gacharian (Blessings) 
7:00 PM En Gracias a la Virgen de Juquila  

Wednesday, February 7th 
8:00 AM Marina Torres (Blessings) 
7:00 PM Carlos & Maria Refugio Maravillo + 
Thursday, February 8th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
Friday, February 9th 
8:00 AM Ruth Miranda Rodriguez (Death Ann.) 
7:00 PM Noel Arredondo + (Ann. De Muerto) 
Saturday, February 10th 
8:00 AM  Angela Raganit (Blessings) 
7:00PM  

Fifth Sunday in Ordinary Time               Sunday, February 4 , 2024 

The second collection is for the poor of our  

parish.  

Thank you for your generosity.  

La Segunda colecta es para los pobres de     

nuestra parroquia.  

Gracias por su generosidad.  

On Tuesday, February 6th we will be closing the Rectory early.  

The Rectory will be open from 9:00AM to 6:00PM.  

 

**************************************************** 

El martes 6 de febrero cerraremos temprano la Rectoría. 

La Rectoría estará abierta de 9:00AM a 6:00PM. 

On Saturday, February 10th the Rectory will be close.  

**************************************************************** 

El sábado 10 de febrero la Rectoría estará cerrada. 
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Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermeros 

Melecio Rojas Cisneros          Connie Garcia 

Lidia Madrigal                 Juanita Becerra 

Gabriela Marinez                    Alicia Camacho 

Irma De Wig                            Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel         Viviana De’Lisa Cruz 

Jean Knarr 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Maria Peres   Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 

  Frank  Madrigal 
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Purgatorial Society Members 9:00AM Mass 

 Ted & Joan Abbot 
Apolinario Godoy Albino 

John and Maria Alissandri 
Guiseppe Y Guiseppina 

Alisandri 
Paul and Nancy Álvarez 

Col. Joel T Asunción 
AzHath Family 

Aniceto Aquino Baliton Sr. 
Rufino Bautista Jr. 

Brigid Becker 
Manuel Beltrán 

Catalina + Anni Blasi 
Jim Blinco 

Nick Bowden 
Rómulo S. Buncio Jr. 

Rómulo + Leda Buncio 
Luis a. Capistrano 

Jose Carreón 
Emeterio Cay 
Nick Chavez 

Cheriampurath Family 
Basilio B. & Bonifacia Corpuz 

Nicolas Daniel Corpuz 
Prudencio Corpuz 

Mar Cube 
Nelvine Cube 
Alicia Dobal 

Emiliana & Rufino Espinoza 
Rufino Espinoza Familia 
Wilson & Aurora Estrada 

Marlon & Teresita Estrada 
Wilson Jr. Estrada 

Conti & Pace Family 
Ervin & Slaughter Family 

Fred Flores 
José María & Eugenia 

Gallegos 
Alexander Daniel Garcia 

Lidia Garcia 
Nivarno Garcia 

 

Ma.Trinidad Garcia 
Giovanni & Luisa Gramatico 

Donald & Yvonne Gross 
Barbara Ann Burns Gustafson 

Hernandez Family 
Paul and Mary Hernandez 

Paul Hernandez III 
Consuelo Herrera 

Joseph Huang 
Prudencio Jardiel Sr. 

Marcelino F. Jose 
Kannanchira Family 

Manti Kilzi 
Rafael + Koury Family 

Hwei-Feng & Hou-Hsi Ku 
Emil & Sam Laurie 

Philip Lazo 
Demetrio & Carmen Legaspi 

Felipe & Angela Legaspi 
Gemma & Rachella Legaspi 

Aurelia Gallegos Licari 
Lioncia Licop 

Jose salo Licop Jr. 
Margarita & Jose Salo Licop Sr. 

Louie Loustaunau 
Ken & Diane Lyon 

Susan Marino 
Alvin Millush 

Maher, Mark Mantoura 
 Margaret Mantoura 

Antonio y Justiana Mozar  
Bossa Mora 

Albert & Ralph Najeres 
Josephine & Joseph Najeres 

Rosalina,Lina,Tizon Olivia 
Gregory Olmeda Jr. 
Anita Rangel Olvera 

Raymunda & Clemente Pascua 
Garciano Pacleb 

Pilar, Alma, & Eleonor 
Robert Phillips 

David Barclay Plaisted 
Manolo Pornilloso 

Augusto & Angelita Quan 
Gilbert Ramirez 

Juan Ramirez 
Margarita Ramirez 
Francisco Rea Sr. 

Remedios Cabanayan-Rea 
Raymar Resuello 

Elvira Rico 
Raymundo & Rosa Rivera 
Luz Enríquez Rodriguez 
Rofael & Khoury Family 

Jesus Santiago  
Corazón Salasac Roque 

Joaquina Sales 
Art & Joyce Samaniego 

Ed Schultz 
Chris Segovia 

Maria Concepción Sermeño 
Sevilla Family 

       Emérita Sevilla 
Jackie Sharrar 
Dankun Shen 

Frank Sims 
Leandro Siongco 

Margaret Slaughter 
James Snaza 

Souls in Purgatory 
Elene & Francois Tahan 

Elias Taluban 
Tahan & Guigaty Family 

Mary Thompson  
Thellyil Family 

Teofila Lerio –Torino 
Dionisia & Leonardo Torres Sr. 

Duyen Truong 
Esteban & Sinfrosa Ubungen 

VattuKalam Family 
Jose M. Vázquez 
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Purgatorial Society Members 10:30AM Mass 

 

Jaime Eduardo Aguilar 
Rafaela P. Álvarez 
Javier Arredondo 

Ambrosio & Eloisa Barajas 
Isidro & Luisa Barajas 

Maria Beltran 
Cristian Soria Camero 

Cuca Casanova 
Pascual + Teodora Casanova 

Casanova, Orozco family 
Melecio Rojas Cazarez 

Francisco y Juana Cervantes 
Maria Guadalupe Cervantes 

Leo Vigildo Cesareo  
Esperanza Ortiz Damian 

Christopher David Dawson 
Andres Y Rodolfo De Jesus 

Joseph Andrew Diaz 
Jose +Isidra P. Elisondro 

Francisco + Carmelina Elisondro 
Jose+ Alejandrina de La Cruz 

Leticia Esparza                                           
Familia Orozco, Casanova  

Ramon Flores 
Alfredo Garcia 

Juan & Juanita Ortiz 
Leo Ortiz 

Jose + Manuelita Orozco 
Serafín Orozco 

Trinidad + Basilia Pacheco 
Partida – Garcia Familia 

Familia Perez 
Miguel Huizar Perez 
Juana López Prado 

Tanya Wolf Ragir 
Cuca  & Diego Ramirez  

Religiosos difuntos 
Romualdo Revilla  

Ruth Rodriguez 
Anselmo y Aurelia Rojas 
Salina Garcia Rubalcava 
Teresa Garcia Rubalcava 

Fr. Antonio Saraceno 
Sacerdotes Difuntos 
Margarita Salmorán 

Ignacio Terrones 
Ezequiel y Maria R. Valdivia 

Isauro y Carmen Valdivia 
Silvia Wolf 
Luz Zúñiga 

Francisco y Benita Garcia 
Mario Alberto Godinez 

Efren Gonzalez 
Maria Esther Gonzalez 

Nicolas Gudino  
Carmen Heredia 

Olivia Heredia 
Teresa Heredia 

Salvador  & Luz Heredia 
Maria de Jesus 

Yvan Christine de Jesus 
Nahum Rodriguez Lara 

Francisca Lim 
Maclovia de Loera 

Manuela Lujano 
Gonzalo de La Luz 

Josefina Cazarez Magallon 
William Martinez 

Rosa Mazas 
Francisco Javier Medina 
Maria de Jesus Medina 

Norma Mejía  
Maurilio Mendoza y Blanca 

Julia 
Familia Moreno 

Miguel Ángel Muñoz 
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REGULAR MASS SCHEDULE 

       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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